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Notes on Egyptian Census Declarations, I1I

For the purpose and scope of these notes, see the first installment in
BASP 27 (1990) 1-14.1

22. P.Ashm.inv. 8, fragment

In P.Oxf. 8.7n., Wegener cites an unpublished fragment (now
mounted with P.Oxf. 8) as being a declaration from the census of 103/4.
An examination of the papyrus suggests that this is unlikely to be correct.
It is true that it is written in a hand very similar to that of P.Oxf. 8,
probably in the same hand, but that need mean only that it pertains to
the affairs of the same family. It is addressed to one Protogenes,
probably the bibliophylax of that name who served (with Isidoros) from
year 4 of Vespasian until sometime before 114, and who was a central
figure in the great furor over the state of the archives of Arsinoe
documented in P.Fam.Tebt. 15 and 24.2 He is not likely to have been the
addressee of a census declaration, even if it would eventually wind up in
his hands.

The thin strip contains 19 lines from the left edge of the document.
It does (13) refer to the census of Domitian 9 (i.e., 89/90), but that could
occur in declarations or petitions concerning status or property. Since
there is an earlier reference to Domitian (line 7), to an emperor, perhaps
the current one (8), and to Nero (12), it is clear that the writer is citing a
variety of previous official acts. He is perhaps one of the 6475 Hellenes
(2: 4uBpw[v), which could furnish an explanation for the document.

Since the surviving document has none of the standard phraseology
of census declarations, nor descriptions, nor ages, identifying it as a
census declaration seems to have nothing in its favor.

1T am indebted to to Giovanni Geraci for a photograph of P.Bon. 18 and for
generous labors in controlling readings on the original; to the John Rylands Library for a
photograph of P.Ry!. II 111; to Thomas Pattie for his assistance with the London papyri
(2-3 April 1991); to Revel Coles for making P.Ashm.inv. 8 fragment available for study (4
April 1991); and to Hermann Harrauer and his staff for every courtesy in my study of the
SPP texts (22 April 1991).

2Sec Fabienne Burkhalter, "Archives locales et archives centrales en Egypte
romaine," Chiron 20 (1990) 191-216 for this affair in a broader context.
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23. P.Bon. 18

A tall piece from a tOpog ocuykoAANnoyuog, complete at top and
bottom, preserves most of two declarations and part of a third, all from
the village of Machor in the Herakleopolite Nome, from the census of
131/2. The editor dates them to 132, and the partly preserved dating
clause in column ii was reconstructed by P.J. Sijpesteijn (cf. BL 7.30) as
being of year 16 of Hadrian. The Herakleopolite, however, was among
the nomes where declarations habitually were dated in the second half of
the year following the year of the census (cf., e.g., P.Bad. IV 75b, P. Oslo
111 98), and the date here must therefore be to year 17, specifically to
March-April, 133.

Holes, abrasion, discoloration, and crumpling all contribute to make
these declarations (copies, apparently; they have no address phrase)
difficult to read. I therefore turned to Professor Giovanni Geraci for aid
in checking the original where the photograph left me uncertain.
Unfortunately, as he tells me, "[e]ffettivamente il papiro si presenta ora
in uno stato di conservazione molto peggiore rispetto al passato," with
the result that in many places it is still less helpful than the photograph.
I offer a few suggestions for improvement, recording those in which
Professor Geraci has been able to control the readings on the original.

Col. i declares two men, Piathres s. Petechon and Soeris, gs.
Piathres,3 a 27-year old farmer, and what (as the editor says) appears to
be his father, whose name the editor reads as

Tetex[(@V) .....] unt(pog) Toat( )
xe..| ] (ét@v) o

More is actually preserved in the first line than is shown, and a -
reading of Tetex®(v) Maf(phoug) seems perfectly possible. The
mother’s name does not begin in tau; there is only one tau, in fact,
ending unt(pdg). Iread (and Geraci confirms) 'Amylxe.., which one
would most probably guess to be a genitive of ' Am0x1g, a misspelling of
" AnOyxic found in several texts.4 Apynchis, to be sure, is a masculine
name (although 'Anixg thig Zetofolc in BGU XI 2044.32 [ Ambvxig
Tiic SatoPo[c] in line 9) seems to be an exception), and I have not been

3He is the declarant. In line 1,1 read TwBphoug TMete-.
4E.g., BGU XI 2044.32, XIII 2336.8, P.Petaus 72.4, etc.
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able to read the ending satisfactorily (-xeoc is possible but uncertain).
What follows, shown by the editor inside brackets, is preserved but
blank, with the numeral pushed to the right (as is common). In line 21,
oudelg BA[Aog] seems to be the correct reading ("molto verosimile," G.).

In column ii, there are numerous problems in the readings of the
names. I propose the following:

17: for .. X.yov( ) 'Ac(fiuou?) read oVA(R) yov(att) &p(toTépw).
The last two words are confirmed by Geraci.

21: for Gud(otépwv) [..]. read simply auo(tépwv).

22: for AxQ. pn... [..]8[..] ¢ read ‘Axwpaic 6B(eAdn) ... (¢TdV) g
(confirmed by Geraci). The unread letters may be don(pog), but I am
not confident of that reading. The name (apparently unattested) might
be derived from “Axwptg, an occasional variant of “Axwpig, the
Hermopolite toponym and its eponym.

23: at the end, (éTjv) .

24: at the end, (étv) §.

In column iii, I think that the declarant’s name begins Ep¢[ and is
probably to be restored as 'Ep§[ofoewc.

24. P.Lond. 11 452 (p.65)

The loss of the left part (a third?) of this text, coupled with
substantial shredding in the left part of what remains, leaves its exact
purpose in doubt. The editor described it as "either a census-return, or a
copy of such a return” for the census of 215/6. But he noted that "the
preliminary formula is different from that normally given," and inferred
(wrongly) from &uorykaing émidi|[Swpt] in 2-3 that "it is a return made
under protest." A dating by the previous reign at the end was interpreted
as "a reference (as often in such returns) to the previous census."

This explanation is not satisfactory. Lines 7-8 contain a full date to
year 25 of Caracalla, and such would have stood at the end of a
declaration, and they are followed by a blank space equivalent to a line.
In lines 12-13 clearly stood another such date, this time to Severus and
Caracalla. The brevity of these texts and the disjuncture between the
first and second parts point clearly to the presence of two extracts from
declarations, one from each of two consecutive registrations. From the
fact that priests are involved both in the heading and in line 9, one may
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deduce that we have some sort of official statement about priestly status,
bolstered by citation of extracts from the relevant records.

A correct reading of line 7 reinforces this view. The editor read just
before the dating formula, Juvt natpik[ol ka]i unrpikol k' ®ot, which
yields no obvious sense. In fact, however, the papyrus has J.uvt
natp(&) [k]od pnepik(d) oikom(eda). d1d ¢n(Biwpt), a normal ending
for such a declaration. Since ].uvt should give the location of the
olkémeda, it may be tempting to read Tem]tivy; but the traces do not
support reading a tau. Nomenclature and the Herakleides Meris make
one suspect Soknopaiou Nesos as provenance, in fact. I have not
managed to read enough of the heading to discern the precise purpose of
the extracts, but if they concerned priestly status Soknopaiou Nesos isa
very likely provenance.

25. P.Lond. 11 476a (p.61)

This return, lacking provenance, date, beginning and end, was
assigned to 105 (for the census of 103/4) by the editor on the basis of a
reference to the previous census in the 9th year; Domitian was
preferable to Antoninus by virtue of the hand. Hombert and Préaux (see
BL 3.94) saw that the provenance must be Arsinoe. Further progress is
possible from reexamination of the original and more rigorous
consistency in the length of restorations (many of those in ed.pr. are too
long). It emerges that the formula is characteristic of that used for
renters, and the phrase just before the preserved text must have
contained an amphodon of registration.

[.. &’ & ko] 17 ol 8 (étoug) amayp(ad) dmeyp(Gnoov)

[xad elot]v- Aeovtag Xaphipovag

[toD. . .Juvog pnepdg BepuouBopifov]
4 [tfic . . Jovog duwtng Aafoy]p(adoipevog) (€tiv) Kar

[t o] ToB yuvaika olioav outob

[Opo]nérTplog Kal OOMATPLOG

5Some minor corrections. Line 4, read AvpnAiy [ 'T]ab6tw [T]® ai kTA. (cf. BL

1.245). Line 5, Jgvor. In lines 6, 9, and 10, there are traces before the first printed letters.

Line 10, restore [odth kdpun (property)” 810 én(15idwpr). (Eroug) w KTA. A private letter
stands on the back.
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[6BeApI Bdioav (ET@V) iy kod €€ duudo-
8 [tépwv] vidv Beoyeitova um dva-
[yeypau]uévov év é[myeyevimuévo)

5 atol: second vex ¢ 6 Guondtpiov, ouopftpov 7 &deAdry

26. P.Lond. 111 843 (p.28)

“The conclusion of another return for the same census [i.e.,
159/160], dated in Tubi [= January] of the following year, and addressed
to the kwpoypapupateids and Aaoypédot of the village, the name of
which is lost." So the editor described this text. The onomastic repertory
(Thases, Pakysis, Orsenouphis, Stotoetis) as a whole points to
Soknopaiou Nesos as the provenance.

In BL 1.274, a couple of additional readings by Bell are recorded,
mainly [&no]ypado[pa]t before éuout[6v] in line 1. But amoypadopat is
out of place in the enumeration of persons with age and marks, which is
where the preserved text starts; it belongs earlier in the declaration.
Here, instead, I read xaf [eiut. . ... .. | R (étwv) ua onuo(g)]. the
declarant is thus 41, his wife6 35.

After the date,” comes an additional note of unclear relevance to the
declaration, the first line of which was corrected to Bevogipw (étwv) 6
by Bell (BL 1.274). The second and third read unapx(er) Th 3...( )
Mépog oik(fac) k(ad) cA(fig). The name seems not to be Stotoetis, but it
is roughly written and I cannot make it out. It remains unclear what the
connection of this note to the declaration is.

27. P.Princ. 1II 129

The editors published only the second column of this papyrus, which
has portions of two columns of a tomos synkollesimos. Of the first, they
said, "The ends of lines of the document preceding this are preserved,
but very little is worth recording. The name of Tineius Demetrius is

SRead yuvoika in line 2. _
"Read (though compressed) (é103c) k8 Avtwvivou Kaioapog kTA.
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preserved in part in L. 3, and possibly the name of his predecessor in 1. 8
where AUpnAiov is read.” In the course of editing P.Oxy. XXXVI 2762,
which is a return from the same census (187/8), John Rea examined the
Princeton papyrus and gave a text for lines 3-10 of the first column. In
fact, about as much survives of column i as of the published column ii,
and a text is given below. The verso contains parts of twelve lines of a
text of which I can make little.

The published text itself had many defects, some of which were
corrected in a review by H.C. Youtie and in Hombert and Préaux’s book
on the census; these are recorded in BL 3.151-52. There is, however, a
considerable amount more to be corrected, and some difficulties still
remain. The text below incorporates Rea’s readings in column i with a
revised text of the whole.

The editors offered no provenance for the papyrus. Their erroneous
restoration of Tepi T kdunv] BovBoot( ) in their line 9 (now 35) may
have suggested the Arsinoite Nome and the well-known village of
Boubastos in the Herakleides Division to them, but if so they did not so
indicate. In Calderini-Daris, Dizionario geografico 11 60, the declaration
is indeed listed under the Arsinoite village.8 In Nachtergael’s list in
P.Brux. 1, p.57, however, it is classified (following Hombert and Préaux,
Pap.Lugd.Bat. V, p.176) under a village of Boubastis in the Oxyrhynchite
Nome; the basis of Hombert and Préaux’s classification was the formula,
which follows an Oxyrhynchite pattern (p.111). It remains true that the
formula found here is attested only in the Oxyrhynchite. No such
Oxyrhynchite village, however, is listed in Calderini-Daris nor in Pruneti,
I centri abitati. A new reading of line 35 shows now that we are dealing
instead with a Aa0po, a quarter of the metropolis, which must be
Oxyrhynchos.

Column i
] traces
[80Ttog une(pdg) TloamoA( )
[....... - kot]& Th keA(evaBévTa)

4 [bno Twn}iov Anuntpi-
[ou ToU AaJu(mpotérTov) Tyyepovog
[kai AvpnA{]lov Olmplavoy

8That provenance is also given in the Duke Data Bank of Documentary Papyri.
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[toU fye]uovetoavtog

[anoypa($popeBa)] npodg ThHY Tob
[1eA8(6vTog) kn (étoug)] Alpririou
[Kouuo]dou ’Avtwvivou

[Kaigapog] ol kupiou

[kot” olkia]v &noypa(div)

[tiv] Undpxovoov fu(iv)

[éni BlouBa( ) oix(iav) kai oA ()

[€ig] fiv amoypa(popeBa) kol kotayw(Opueba):
[Eopelv Nueic ai mipok(eipevar) Tetebpyc]
[ . . . 18aUto(g) unt(pog) TaamoA( )

[ . . .] don(uog) o (étdv) ke,

[-- .. ] &A(An) 8BeA($n) unT(pog) . . .
L.o..... ]. &g (€twv) xB.

[Und]p[x(€r) 8¢] Nu(v) €tafoc

[ .Inpl. . ] TeoMo( ) dpo(inc)
[UmJapx(ovo) [fyu(t)] oik(ia) kal adiA(f)
[kod V]tépx(€t) () émti Ao[(pag)]

P ] Yer(6¢) ton(og)
Column ii

LJLEL .ot 1. [ ] og

TMavepyéw[g pntpog Ta-

No10G " ATOAGG et

kupiovu Tlaol tob ‘Apuui(ciog)

o’ ypé(popat)” kot T keAeuoB(évta)
[V]n6 Twniov Anuntpiou

Tl Aaun(potérov) fyeudvog) amo[ypé(popay)]
1pog T(1v) Tol S1erB(6vtoc) kn (étouc)
[Klot” oik(iav) &noyp(adiv) & Inépx(ovté)
[noy €mi Aabp(eg) BouPaot( )

6[Anv] oix(low) kod oA (V) ic fiv
[6mo]ypé(dopar) ovv . ..( ) bt éyid

T P (ET@V) A

[- . JuapoT( ) Buy( ). .n( ) &€ éuob
[...).oii.. [Gonu(og) (étdv) v,

127
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[.. lgadt( ) Buy( ).. (étwv) L
[Unép]x(er) 6€ porémi... .( )
‘ [-...]1n( ) (mpéTepov) Tanovtistog
44 [MaJhotog pépo(g) oik(iag) kai ton(ov)
[kad] Opviw Ty Avpniiou
[Kop]uédou 'Avtwveivou
[Kai]aopog Ttou kupiou
48 [tixnVv kTA.

3 Since the verb of declaring stood in the lacuna in line 8, it seems
likely that the lacuna here contained the patronymic of the declarant’s
mother; but see line 30.

14 There is not room to restore Aopag as in line 35, g.v. for the
place name.

16 It is also possible to read TetaUpig].

19 The traces at the end of the line are too exiguous to allow us to
be certain whether the sister had the same mother, Taapoll( ).

21 1 cannot read any term for property known to me. With this line
begins the small contribution of a detached fragment that apparently
joined here.

26 The scanty traces here may be the end of the declarant’s name,
but they could be her patronymic instead.

30 It is puzzling that the verb of declaring seems to appear both
here and two lines later. Since it is written very small here and partly
squeezed in above the line, it may have been an erroneous afterthought.

35 The most likely resolution is Boupaot(€iov), as the editors of
BGU 1 53.13 (also a census declaration) resolved the same abbreviation
with reference to an amphodon of that name in the Arsinoite metropolis,
attested now also in BGU VII 1579.10 (written in full) and in P.Corn.
20.29 (also in full).? The Aapo of Boubasteion is otherwise unattested,
but the term normally means the same as amphodon. The term Aapa,
however, is rare in Arsinoe in the Roman period, being used in this way
more commonly in Oxyrhynchos. And (cf. introduction) the formula of
the document is unmistakably Oxyrhynchite. This must, therefore, be a
district by that name in Oxyrhynchos.

9These three are shown as three different places in Calderini-Daris II 58 s.v.
Boupaoteiov (&upodov), but the village provenances of the two Berlin papyri do not
testify to amphoda in these villages.
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37 A reading close to the editors’, obv éAA(o1g), is possible,
although the sense is unclear; much the same is true of oUv avd(pi), also
a possible reading.

38-41 This key passage is very poorly preserved, and I have not been
able to extract continuous sense from it. Many of the editors’ readings
seem impossible; where I have not been able to find a satisfactory
reading to replace them, I have printed dots.

42 Perhaps another quarter name at the end of this line, followed by
some type of real estate in the next.

48 A tiny trace is visible at the right edge of this line, which certainly
continued the concluding formula of the declaration.

28. P.Ryl. 11 111

Only the lower right-hand part of this declaration survives. Almost
the entirety of the opening phraseology is lost, picking up only at ka]i
anoypa(popat) eig Ty ktA., as Hombert and Préaux recognized (see BL
3.160). The amount missing at left is by no means obvious. The editors
stated that "[t]he approximate length of the lines is given by 1. 2, 8, 10."
Those lines, as they restored them, needed to about 28, 26, and 32
letters, respectively. The supposition of that length of restoration,
however, leads to insoluble difficulties. Since the editors offered neither
translation nor any reconstruction of the household declared here, we
cannot know how they would have approached these difficulties. The
first is that the restoration of line 2 rested on the inclusion of the year
number written in words: €ig thv toU SieAniv|[06Tog Tpitov kal
€lkootol €toug, K]y (étoug), Beol ktA. This is most unlikely. I do not
know of a single other secure instance of writing the year number in
words in this place in the declaration formula. The only published one I
know of is SB XIV 11577, of year 7 of Trajan, where three letters of
[€]88G[uov] are dotted and the rest restored.10 It is thus very likely that
only at most six letters can be restored here. For that matter, it is not
impossible that another few letters of 8teAnAuBdtoc stood in line 1 at
the right, perhaps with abbreviation. All we can be certain of is that the
kappa of the year number must have stood in line 2. Since a 1-6 letter

10T he original could not be located in November, 1990, nor could any photograph.
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restoration is impossible in any other line, extreme indentation seems a
necessary hypothesis.
The next few lines, with the family members, was restored as follows:

[€pouTOv ...l kal THy Opo]nétplov Kai OUopATPLOV
jov GdeA-

[pw. oo Juépiov (€twv) t don(uov)
kal TV vuvel yuvai-

[Kdpou................. MeT TaV €]€ dupotépwy
téxvwv Tpudaivng

Now in fact the formula here normally follows kai etui with the
name of the declarant in the nominative, then the names of other people
in the accusative. We must allow about 27 letters’ space for koi eiui. . ..
.. .. 0 mpok(eipevog) (étdv) . . donu(og), even if we permit that
abbreviation and assume he was scarless. The editors assumed that the
next person was his sister because of the termination -ué&pwv. The latter
is virtually certain to be feminine, and in fact there are only two plausible
names, Demarion and Didumarion. Actually, traces of an upsilon can be
seen before mu, leading to Aw]ypéplov. But what can have filled the
intervening space? One must consider the phrase kal Thv vuvel
yuvad|[ka], which surely suggests that a previous wife has been
mentioned. Can she be the sister? But Didumarion is 10 years old,
scarcely a plausible age for a former wife. Didumarion must rather be a
daughter by a former wife, who must in turn be mentioned before her,
either in line 3 or in line 4. One expects something like xai Thv
yevopuéuny yuvaika oUoau Kol Ty OUOINATeov povu &deA|[dpnv .. . . ...
. (€T@V) . . Gonu(ov) kol THv €€ dudotépwy Buyatépa ABlupdpiov.
Now that would give a total restoration in line 3 of some 63 letters, and
47 in line 4, which is rather unbalanced. It is possible to imagine
abbreviation, but it is also possible that in 4 we should restore xai Ta &€
udotépwyv TékV . .. .. ... (étv) . Gonu(ov) kal Avjuudpov, which
would bring it to about 61.

With his divorced wife still in the household, as his sister, and with
their child or children, the declarant now proceeds to his current wife, all
information about whom is missing (a name, patronymic, grandfather’s
name, metronymic, age, and description will bring the total restoration
here to about 60 letters). They have at least two children, one named
Truphaina; information about the other(s) is lost in line 6. It is puzzling
to find in line 5 petd v ¢J€ duotépwy tékvwv Tpudaivng, because
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one does not expect the children to be declared in a prepositional
phrase. It is possible that the case of Téxvwv was simply attracted back
into that of the preceding word, but with the lacuna of the size it appears
to be, speculation may not be profitable.

If the argument is accepted that a restoration in the vicinity of 60
letters is needed to make sense of lines 3-S5, the construction of the
remainder of the text becomes still more obscure than it was with an
implied restoration of less than half that size. In line 10, xai T Toltou
yuvoikav signals a preceding free male. The wife’s names (probably no
grandfather), age and description can fit comfortably in the space (about
38 letters) in line 11 before the information about her registration in the
previous census. Probably only one child’s name and description are lost
in line 12, but two are not impossible. Dioskoros in that line is thus one
of two or three children. It seems impossible to reconstruct anything of
the husband’s entry, which the editors have occupying all of line 9 and
almost all of line 10. With longer restorations, that is no longer possible.
I can see no way, either, of recovering with certainty the status or
relationships of Nikephoros alias Harpalos (line 6) or a person whose
name is lost and Isiakos alias Amoules (line 7), or Eudaimonis (line 8),
nor how many other persons may be lost in those lines. But, as I suggest
below, their placement in the declaration suggests that these three are
slaves of the declarant.

Lines 13 ff. present further problems. What survives of 13 begins
Ka]Aokaipov dotrog 'Hpwidog thg ‘Apmnok(patiwvog). The editors
comment that the nominative in SotAog "is probably a lapse," but they do
not comment on the more puzzling genitive of Ka]JAokaipov. It is
perhaps in turn a lapse for nominative,1 but it is impossible to be sure.
By the end of line 14 we seem to have the end of the listing of a woman,
followed by one or more children ¢€ &upotépwv, from which we may
deduce that her husband preceded in the lacuna in line 14. The
description o]uotwg (€t@v) § in line 15 suggests that twins are declared,
but another child of the couple might have preceded them. There then
follows Heron s. of Heron (with another mistaken nominative) before a
lacuna in line 16, which ends with the last three letters of a feminine
name in the accusative and an age, and then Tacouxéplov GAANY,
presumably &Anv Buyatépa to be understood (line 17 may still be part

1Evidently so taken by I. Biezunska-Malowist, L'esclavage dans I’Egypte gréco-
romaine 11 (Wroclaw etc. 1977) 174, who includes this person in her list of slave names.
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of her description). A Sl-year old male occurs in line 18, and probably
his wife in lines 19-20 (in 20, Dionysiou Topon may be the amphodon to
which she has moved, rather than that in which she was registered 14
years earlier), then their daughters in 20-21.

Overall, then, there appear to be four households declared seriatim,
with perhaps a fifth unrecoverable in lines 15-16. Too much is lost to
reconstruct all of them with any confidence; one would particularly like
to know if the heads of household were brothers. The structure does
suggest that the persons in the accusative in lines 6-8 may well be slaves
of the first household.

29. SPP XXII 32

Wessely’s text of this declaration from Soknopaiou Nesos for the
census of 103/4 gives a misleading impression of the physical shape of
the papyrus, for he restores a lacuna of 6 letters in line 4, even though by
comparison with more securely restorable lines it must have been about
seven letters longer. This fact was pointed out by P.J. Sijpesteijn,
Mnemosyne 4 ser. 36 (1983) 360-61, who corrected the restoration of the
imperial titulature. But other parts as well need rectification, even if
complete restoration is not possible. A new text will give a clearer sense
of things.

[am]oypédopat €ig THY TOU dreAmub(6tog)
{ (¥touc) Autokpéropog Kaioapog Népoua
[Tlpatavol Zefaotol [Neppavikol

4 [Aoxob kot ol]kiav dnoypadnv
[-12 -]é&noypbpopor. Trorrolg
[NN (10) pe]ta kupiov ToU
[-11 - 'Alkovoidou Tob

8 [-12 - ] éndédwxa
[thv mpok(eyévmy) anoypadlnv kabag
[npokettat. “Etoug 6]y86ou
[AUrtokpéropog Kaiooplog Népoua

12 [Tpawawol Sefaotol I'ep]pavikol
[AaxioU month, day ]
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It is clear that the name Ptollous in line 5 begins the subscription,
not a listing of persons declared, and the repetition of dnoypédopat, in
the present, suggests that the correct restoration of the lacuna in line 5
must be év §j (olg, @) oUdéva; this is property in which no one is
registered. (A third person verb would be more common in such a place,
but the reading is clear enough.) Line 7 will have had a term of
relationship (like &v8pdg or ouyyevolc) plus a name.

30. SPP XXII 34

This declaration was retained in the list of census declarations given
by G. Nachtergael in P.Brux. I, p.52, but marked with an asterisk, which
“indique un doute touchant la nature, la provenance ou la date du
document” (p.51 n.1). That doubt is all too well founded, and this item
should be deleted from our lists of census declarations. Addressed to the
basilikos grammateus of the Themistos Division and to the
komogrammateus of Apias by a resident of Soknopaiou Nesos, it is lost
after the opening phrases. These, however, are decisive: &noyp(&popat)
Kata T kedevoBévta tag Unapxoloag pot nepl Thy mpokeéu[nly
xwuny [.12 Dozens of texts with this formula are known, sometimes with
the name or office (or both) of the person giving the orders, and the
word modified by Unapxovoag is &polpag; these are declarations of
land, of unflooded land, in fact. References to studies and lists of these
can be found in the introduction to P.Stras. IX 834; cf. also now P.Prag. 1
22 introd. SPP XXII 34 can confidently be assigned to this category of
text. '

Columbia University Roger S. Bagnall

12Wessely’s text slightly emended from autopsy on 22 April 1991.




